09 Haziran 1932
Sayi: 2120

Tiirkiye ile Amerika Miittehit Devietieri '_

arasinda ikamet mukavelesi

Tiirkiye Ciimhuriyetile Ame- :;

rika Miittehit Devletleri, Yiksek

asinin  ve sirketlerinin diger
taraf iilkesinde
icray: ticaret edebilmeleri gart-
larimin  asri hukuku divele

mutabik surette tesbitini arzu |

ederek ve kazai umura ve
mali tekalife miiteallik mesaili
buna tevfikan tanzim etmek
maksadile bir muahede aktine
karar vermisgler ve murahhas-
lan olmak iizere:

LT

P
R,

ikamet ve |
i under

" The Republic of Turkey and

' the United States of America,
Akitlerden her birinin teba- |

being desirous of prescribing,
in accordance, with modern
international law, the conditions
which the nationals
and corporations of each of

the High Contracting Parties
may settle and carry on bu-
siness in the territory of the

other Parti, and wiew to regu-
lating accordinly questions
relating to Jurisdiction and
fiscal charges, have decided
to conclude a treaty for that
purpose and have appointed
their plenipotentaires:



- Tirkiye Ciimhuriyeti. Reisi:

Milli
Beyfendiyi;

The President of the Tur-

- kich Republic:

Miidafaa Vekili Zekdi !

Amerika Mittehit Devietleri |

Reisi:

Tirkiyede Biiyik Elgisi ve
fevkalide murahhasi Joseph
C. Grew'yy; tayin buyurmus-
lardir.

Zekdi Bey; Minister for Na-
tional Defence; and

Te Piesident of the United
States of Ameriga:

Joseph C. Graw, Ambassa-
dor Extraordinary and Pleni-
potentiary of the United States
of America to the Tnrkich

Republic

Migarileyhim, usuliine mu- |
vafik gérillen saldhiyetname-

lerini yekdigerine teblig ettik-
ten sonra atideki ahkdmi karar-
lagtirmiglardr :

Madde 1 -~ Her iki memle-
ket tebaasina wve sirketlerine
diger memleket arazisinde
tatbik edilebilecek ikamet wve
meksii dram sartlar ve kézalik
mali tekalif ve kazai salahiyet
noktai nazarindan Tirkiye,
Amerika Miittehit Devletlerine
ve Amerika Mittehit Devletleri,
Tirkiyeye en ziyade mazhan
miisaade {i¢linci memlekete
bahgedilmis veya edilecek olan
ayni muameleyi, kaffei ahvalde
bahgedecektir,

‘_‘i

[sbu Muahedede ' miinderib
hitkiimlerden hig ‘biri iki meni-
leketten. her birinin ecnebilerin
muhaceretine miiteallik kava-

|

|

| and the

who, having commuricated
to each other their respective
full powers, found to be in
goed and due form, have
agreed upon the following
provisions:

Ariicle 1 — Which reference
io the conditions of establish-
ment and sojourn which shall
be applicable to the nationals
and corporations of either
counlry in the territories of
the other, as well as to fiscal
charges and judicial compe-
tence; Turkey will accord to
the United States of America
United States of
America will accord to Turkey
the same treatment in all cases
as that which is accorded or
shall be accorded to the most
favored third country.

Nothing contained in this
treaty shall be construed to
affect existing statutes and
regulations of either country



nin ve nizamali mevcudesini -

yahut iki ' memleketten her

birinin bu gibi kavanin negret- |
edecek .

mek hakkini  ihlal
surette tefsir olunmiyacaktir.

Madde 2 — Isbu muahede
tasdik edilecek ve tasdikname-
ler miimkiin oldugu kadar
siiratle Vasingtonda teati edi-

lecektir.
Bu muahede tasdiknamele-

rin teatisinden itibaren mevkii
mer'iyete girecek ve ii¢ sene |
- effect for three years. Alter

miiddetle mer'i kalacaktir,

Bu tarihten sonra muahede, |
Yiiksek Akitlerden |
biri tarafindan digerine tebligy
edildigi tarihten itibaren gege- |
cek on iki ayin hitamina kadar -
' by either High Contracting

inkizasi

mer'iyette kalacakhr.

Tasdikanlilmakal murahhas- |

lar igbu muahedeyi imza etmig
ve miihiirlemiglerdir.

Ankarada 1931 senesi birinci |
. Turkish and English languages
- at Ankara this 28 th. day of

tegrin ayiin 28 inci ¢argsamba
giinii tirkce ve ingilizee iki

niisha olarak tanzim edilmigtir. |
| thirty one.

Zekai Joseph C. Grew

ir relation to the immigration
of aliens or the right of either
country to enact such statutes.

© Article 2 — The present

tratry shall be ratified and
the ratifications thereof shall
be exchanged at Washigton
as soon as possible,

it shall take effect at the
instant of the exchnge of rati-
fications and shall remain

this date it shall remain in
effect until the expiration of
twelve months from the date
on which noties .of its termi-
nation shall have been given

Party to the other.
In Witness Whereof the
plenipotentiairies have signed

| the present Treaty and have
| affixed their seals thereto.

- Don in duplicate in the

Qétober ninteen hundred and

Lekai Yosefsh C. Greaw



